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Movimento centrale/Bottom brachet tools 

La chiave cpw 05 è stata disegnata per rendere più agevole lo
smontaggio ed il serraggio dei pedali. Due aperture da 15 mm. 
orientate a 30 e 45 gradi permettono di avere a disposizione sempre 
la migliore leva possibile.
The cpw-05 pedal spanner is designed for heavy shop use. 
Two 15 mm. opening oriented at 30 and 45 degrees help to 
achieve the best mechanical advantage.

CPW-05

Chiave multipla per pedali 15-9/16” in acciaio temperato.
Multiple wrench in hardened steel for pedals 15-9/16”.D-005

Chiave per vite pedivella 14 mm. in acciaio con imbutitura
profonda.
Spanner for crank screw 14 mm. in deep-drawing steel.

D-008.14

Chiave per vite pedivella 15 mm. in acciaio con imbutitura
profonda.
Spanner for crank screw 15 mm. in deep-drawing steel.

D-008.15
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L’estrattore professionale Cobra è piccolo e leggero, costruito 
con acciaio di alta qualità, garantisce un uso più facile ed una lunga 
durata.
The professional Cobra crank arm puller is small and light, 
made of high quality steel has a floating hardened tip for 
smooth operation and long life.

D-003

L’estrattore d-004 è stato specificamente disegnato per rimuovere 
le pedivelle shimano dai perni m.c. scanalati, oversize pipe billet ed 
isis. Il manico è rivestito in vinylgrip, il puntale flottante assicura un 
uso più facile ed una maggiore durata.
D-004 cotterless crank puller was designed to remove shima-
no cranks from grooved b/b axels, oversize pipe billet and isis. 
Handle is covered with vinylgrip to assure a perfect grip. The 
special floating and hardened tip provides long life and smo-
oth operation.

D-004

Chiave calotta destra movimento centrale 36 mm. e pedale 15 mm. 
in acciaio temprato e cromato con imbutitura centrale per una buona 
presa.
Central movement 36 mm. cap spanner and 15 mm. pedal in 
hardened and chromed steel with central padding for easy 
grasp.

D-012
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Chiave in acciaio con manico plastificato per controanello movi-
mento centrale. Uncino mobile.
Steel wrench with plastic handle for central mechanism 
lockring moveable hook.

D-491

Chiave a perno per movimento centrale con manico rivestito in
plastica morbida.
Pin wrench for central mechanism with handle covered with
soft plastic. 

D-049

Chiave 15 mm. in acciaio per pedale e per movimento centrale
idonea per i modelli thun/skf/campagnolo/veloce/mirage/centaure/
daytona avanti a cartuccia.
Steel pedal spanner 15 mm. and bottom brachet tool compa-
tible on campagnolo/veloce/mirage/centaure/daytona avanti 
sealed cartridge bottom brackets.

D-043

Chiave 24 mm. in acciaio e per il controanello del movimento cen-
trale standard.
24 mm. Steel spanner and bottom brachet lockring hook
spanner standard model.

D-044

Movimento centrale/Bottom brachet tools 
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Chiave in acciaio per movimento centrale compatibile per modelli
campagnolo veloce/mirage/centaur/daytona e avanti. Chiave per 
movimenti a cartuccia.
Steel wrench for central mechanism compatible with campa-
gnolo veloce/mirage/centaur/daytona and avanti models.
Wrench for cartridge movements. 

D-048

Chiave in acciaio per movimento centrale compatibile per modelli
shimano durace e xtr. Chiave per movimenti a cartuccia.
Steel wrench for central mechanism compatible with shimano 
durace and xtr. Rubber covered handle for comfort during use.
Wrench for cartridge movements. 

D-048.01

D-048.2
Chiave in acciaio per movimento centrale compatibile per modelli
shimano hollowtech/truvativ giga x-pipes/race face x-type and fsa 
mega exo. Manico rivestito in gomma per un pratico uso. Chiave per 
movimenti a cartuccia.
Steel wrench for central mechanism compatible with shima-
no hollowteck/truvativ giga x-pipes/race face x-type and fsa 
mega exo models. Rubber covered handle for comfort during 
use. Wrench for cartridge movements. 
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Chiave sterzo 32 mm. e chiave calotta movimento 
centrale=regolabile=in acciaio temprato e cromato.
Adjustable 32 mm. steering spanner and central movement 
cap in hardened and chromed steel.

D-011

Chiave sterzo 32 mm. e chiave controanello movimento centrale.
In acciaio temprato e cromato.
32 mm. steering wrench and central movement counterring
wrench. Produced in hardened and chromed steel.

D-010

Attrezzo per lo smontaggio calotta destra del movimento centrale
tipo tradizionale. Prodotto in acciaio temperato e cromato.
Tool for disassembly of right cover on central mechanism of 
the tradizional type. Produced in tempered and 
chrome-plated steel.

D-025

Chiave 36 mm. per calotta destra movimento centrale.
36 mm. spanner for central movement right cap.D-025.1

Movimento centrale/Bottom brachet tools 
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Estrattore in acciaio temperato per movimento centrale.
Adatto per movimenti a cassetta shimano/truvativ/fsa/thun e 
stronglight. Attacco quadro 1/2”.
Hardened steel remover for central mechanism. Suitable for 
bottom bracket cartridges shimano/truvativ/fsa/thun.
1/2” square connection.

D-610

Estrattore in acciaio temperato per movimento centrale.
Adatto per movimenti a cassetta shimano/truvativ/fsa/thun e 
stronglight. Modello professionale con attacco al perno centrale.
Hardened steel remover for central mechanism. Suitable for 
box movement shimano/truvativ/fsa/thun and stronglight.
Professional model with connection to central pin.

D-611

Chiave in acciaio temperato per smontaggio pedivella
e cassetta tipo campagnolo.
Tempered steel wrench for disassembling  
campagnolo type crank and casing.

D-062
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D-045
Chiave a bussola 14 mm. in acciaio chrome-vanadium per vite 
perno movimento centrale, Chiave con attacco da 1/2”.
Chrome-vanadium steel 14 mm. bush spanner for central 
mechanism pin screw. Wrench with 1/2” coupling.

D-046
Chiave a bussola 15 mm. in acciaio chrome-vanadium per vite 
perno movimento centrale, Chiave con attacco da 1/2”.
Chrome-vanadium steel 15 mm. bush spanner for central 
mechanism pin screw. Wrench with 1/2” coupling.

D-047
Chiave a “t” in acciaio chrome-vanadium con attacco quadro 
di 1/2”. Qualità e durata garantite.
Chrome-vanadium steel t-wrench with 1/2” square connec-
tion. Guaranteed quality and durability.

Movimento centrale/Bottom brachet tools 
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Attrezzo in acciaio per la filettatura del movimento centrale com-
pleto di bareno rettificato per un perfetto allineamento dei maschi 
durante la filettatura. Modello bsc 1,370 x 24tpi.
Steel tool for threating the central mechanism complete with
ground boring tool for perfect alignment of screw taps during 
threating. Model bsc 1,370 x 24 tpi.

D-017.
BSC

Maschio in acciaio hss con imbocco corretto per facilitare l’introduzio-
ne alla scatola di movimento in acciaio. Maschio per mod. ITA 36 x 24 f.
Hss steel screw tap with correct lead-in to facilitate insertion in
the steel gear box. Screw tap for mod. ITA 36 x 24 f. 

D-017.1

Attrezzo in acciaio per la filettatura del movimento centrale com-
pleto di bareno rettificato per un perfetto allineamento dei maschi 
durante la filettatura. Modello movimento centrale 36 x 24 f’.
Steel tool for threating the central mechanism complete with
ground boring tool for perfect alignment of screw taps during 
threating. Model central mechanism 36 x 24 f’.

D-017.
ITA

Maschio in acciaio hss con imbocco corretto per facilitare l’introduzio-
ne alla scatola di movimento in alluminio. Maschio per mod. ITA 36 x 24 f.
Hss steel screw tap with correct lead-in to facilitate insertion in
the aluminium gear box. Screw tap for mod. ITA 36 x 24 f. 

D-017.1
AL

Maschio in acciaio hss con imbocco corretto per facilitare l’introduzio-
ne alla scatola di movimento in acciaio. Maschio per mod. BSC destro 
1,370 x 24 TPI Hss steel screw tap with correct lead-in to facilitate 
insertion in the steel gear box. Screw tap for mod. 
BSC dx 1,370 x 24 TPI.

D-017.3

Maschio in acciaio hss con imbocco corretto per facilitare l’introduzio-
ne alla scatola di movimento in alluminio. Maschio per mod. BSC destro 
1,370 x 24 TPI Hss steel screw tap with correct lead-in to facilitate 
insertion in the aluminium. Screw tap for mod.
BSC dx 1,370 x 24 TPI. 

D-017.3
AL

Maschio in acciaio hss con imbocco corretto per facilitare l’introduzio-
ne alla scatola di movimento in acciaio. Maschio per mod. BSC sinistro 
1,370 x 24 TPI. Hss steel screw tap with correct lead-in to facilita-
te insertion in the steel. Screw tap for mod. 
BSC sx 1,370 x 24 TPI. 

D-017.4

Maschio in acciaio hss con imbocco corretto per facilitare l’introduzio-
ne alla scatola di movimento in alluminio. Maschio per mod. BSC sinistro 
1,370 x 24 TPI. Hss steel screw tap with correct lead-in to facilitate 
insertion in the aluminium. Screw tap for mod. 
BSC sx 1,370 x 24 TPI. 

D-017.4
AL
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Attrezzo per le fresature sulle due facce esterne del movimento cen-
trale. Grazie al suo sistema di guide filettate e rettificate consentono 
di montare senza problemi tutti i movimenti centrali soprattutto quelli 
a cartuccia. Attrezzo per modello ITA 36 x 24 f.
Tool for cutting on both external sides of the central mechanism.
With its system of threaded and ground guides it can be used to
mount all central mechanisms without difficulty, especially car-
tridge mechanism. Tool for model  ITA 36 x 24 f.

D-026
ITA

Fresa in acciaio hss per scatola movimento centrale. 
Hss steel face cutter for bottom brachet.D-026.1

Coppia guide interne filettate per movimento ITA 36 x 24 f.
Prodotte in acciaio temperato e rettificato.
Pair of inner threaded guides for ITA mechanism 36 x 24 f.
Produced in tempered and ground steel. 

D-026.7-8
ITA

Coppia guide interne filettate per movimento BSC 1,370 x 24 f.
Prodotte in acciaio temperato e rettificato.
Pair of inner threaded guides for BSC mechanism 1,370 x 24 f.
Produced in tempered and ground steel. 

Attrezzo per modello BSC 1,370 x 24 f.
Tool for model  BSC 1,370 x 24 f.D-026

BSC

D-026.7-8
BSC

Movimento centrale/Bottom brachet tools 
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Tutto per lo sterzo/Head set tools

Chiave sterzo 32-36 mm. in acciaio temprato e cromato e 
imbutitura centrale per un pratico uso.
32-36 mm. steering spanner in hardened and chromed steel
with easy-to-use central padding.

D-084

Chiave sterzo 36-40 mm. in acciaio temprato e cromato e 
imbutitura centrale per un pratico uso.
36-40 mm. steering spanner in hardened and chromed steel
with easy-to-use central padding.

D-039

Chiave sterzo 36 mm. e per pedale 15 mm. in acciaio temprato e 
cromato.
36 mm. steering spanner and 15 mm. pedal in hardened and 
chromed steel.

D-040
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Chiave in acciao  multiuso per 30-32/36/40 mm. 
Multi-use steel spanner 30-32/36-40 mm. D-380

Chiave in acciaio per serie sterzo 32-36 mm. e per pedale 15 mm.
Tecnologia al laser.
32-36 mm. steel headset wrench and 15 mm. pedal wrench. 
Lazer technology.

D-381

Chiave in acciaio per serie sterzo 32-36 mm. e per pedale 15 mm.
Tecnologia al laser, modello tascabile.
32-36 mm. steel headset wrench and 15 mm. pedal wrench. 
Lazer technology, pocket model.

D-4142

Chiave sterzo 32 mm. e calotta movimento centrale=regolabile=in 
acciaio temprato e cromato.
Adjustable 32 mm. steering spanner and central movement 
cap in hardened and chromed steel.

D-011
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Tutto per lo sterzo/Head set tools

Utensile in acciaio al cobalto per ripassare e creare nuovi filetti su
forcelle non cromate 25,4 x 24 f’.
Hss steel cobalt tool to create new threads and for chasing 
already existing threads on non-chrome fork tubes 25,4 x 24 f’.

D-015
ITA

Utensile in acciaio al cobalto per ripassare e creare nuovi filetti su
forcelle non cromate 1” x 24 tpi bsc.
Hss steel cobalt tool to create new threads and for chasing 
already existing threads on non-chrome fork tubes 1” x 24 tpi bsc.

D-015
BSC

Utensile in acciaio al cobalto per ripassare e creare nuovi filetti su
forcelle non cromate 1 1/8 x 26 bsc.
Hss steel cobalt tool to create new threads and for chasing 
already existing threads on non-chrome fork tubes 1 1/8 x 26 bsc.

D-015
OST.1

Filiera 25,4 x 24 f’realizzata in una speciale lega di hss e cobalto per 
una maggiore precisione di taglio ed una lunga durata.
Cutting die 25,4 x 24 f’ made from hss steel cobalt alloy for 
precision cutting and long life.

D-015.1
ITA

Filiera 1” x 24 tpi bsc realizzata in una speciale lega di hss e cobalto 
per una maggiore precisione di taglio ed una lunga durata.
Cutting die 1” x 24 tpi bsc made from hss steel cobalt alloy for 
precision cutting and long life..

D-015.1
BSC

Filiera 1” 1/8 x 26 bsc realizzata in una speciale lega di hss e cobalto 
per una maggiore precisione di taglio ed una lunga durata.
Cutting die 1” 1/8 x 26 bsc made from hss steel cobalt alloy
for precision cutting and long life.

D-015.1
OST.1
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Attrezzo per fresare il diametro del collarino forcella creando allo 
stesso tempo una base perfetta per alloggiare la serie sterzo. Con 
molla di tensione regolabile e cuscinetto reggispinta per una fresatura 
agevole e precisa. Attrezzo per calottino forcella 1” bsc. 
Top quality professional tool created for milling on the diameter 
of the crown race while  creating at the same time a correct sup-
port on the head set. With adjustable tightener spring and thrust 
bearing to facilitate precision cutting. 
Tool for the front fork cover 1” bsc.

D-023
BSC

Attrezzo per fresare il diametro del collarino forcella creando allo 
stesso tempo una base perfetta per alloggiare la serie sterzo. Con 
molla di tensione regolabile e cuscinetto reggispinta per una fresatura 
agevole e precisa. Attrezzo per calottino forcella 25,4 x 24 f’.
Top quality professional tool created for milling on the diameter 
of the crown race while  creating at the same time a correct sup-
port on the head set. With adjustable tightener spring and thrust 
bearing to facilitate precision cutting. 
Tool for the front fork cover 25,4 x 24 f’.

D-023
ITA

Attrezzo per fresare il diametro del collarino forcella creando allo 
stesso tempo una base perfetta per alloggiare la serie sterzo. Con 
molla di tensione regolabile e cuscinetto reggispinta per una fresatura 
agevole e precisa. Attrezzo per calottino forcella 1” 1/8.
Top quality professional tool created for milling on the diameter 
of the crown race while  creating at the same time a correct sup-
port on the head set. With adjustable tightener spring and thrust 
bearing to facilitate precision cutting. 
Tool for the front fork cover 1” 1/8.-

D-023
OST.1

Fresa per collarino forcella in acciaio speciale (hss) 
per coni da 1” o 25,4.
Special steel (hss) fork crown cutter frames 1” or 25,4.

D-023.1
BSC

Fresa per collarino forcella in acciaio speciale (hss) 
per coni da 1” 1/8 diam. 30,1.
Special steel (hss) fork crown cutter frames 1” 1/8 diam. 30,1.

D-023.1
OST.1
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Tutto per lo sterzo/Head set tools

Attrezzo porta-frese per eseguire la fresatura e la spianatura del 
tubo sterzo. Permette di ottenere un perfetto montaggio delle calotte 
sterzo. Attrezzo per telai da 1”.
Cutter holder tool for cutting  and flattening the steering tube. 
Serves to abtain perfect assembly of the steering covers.
Tool for frames from 1”.

D-022

Attrezzo porta-frese per eseguire la fresatura e la spianatura del 
tubo sterzo. Permette di ottenere un perfetto montaggio delle calotte 
sterzo. Attrezzo per telai da 1” 1/8.
Cutter holder tool for cutting  and flattening the steering tube. 
Serves to obtain perfect assembly of the steering covers.
Tool for frames from 1” 1/8.

D-022
OST1

Fresa in acciaio hss per alesatura canotto forcella1”.
Hss steel head tube reaming and facing cutter 1”.D-022.1

Fresa in acciaio hss per alesatura canotto forcella1” 1/8     33.75.
Hss steel head tube reaming and facing cutter 1” 1/8.

D-022.1
OST1

Fresa in acciaio hss per alesatura canotto forcella1” 1/8     33.93.
Hss steel head tube reaming and facing cutter 1” 1/8.

D-022.1
OST.1B

Fresa in acciaio hss per alesatura canotto forcella1” 1/4     33.75.
Hss steel head tube reaming and facing cutter 1” 1/4.

D-022.1
OST.2-1.1/4”
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Coppia di frese  in acciaio hss per lavorazione sedi sterzo integrato
campagnolo 42/3, 0/45° 42/6, 9/45°.
Steel hss fork crown cutter set for integrated head set
campagnolo 42/3, 0/45° 42/6, 9/45°.

D-2215

Coppia di frese  in acciaio hss per lavorazione sedi sterzo integrato
shimano 42/2, 4/45°.
Steel hss fork crown cutter set for integrated head set
shimano 42/2, 4/45°.

D-2216

Attrezzo in acciaio cromato per il montaggio della calotta dello 
sterzo. Permette un allineamento perfetto delle stesse. Modello per 
calotte sterzo 1” and 1” 1/8.
Toll in heat-treated and chrome plated steel to ensure trouble-
free service. With this tool you can easily press in the headset 
bearing cups and eliminate damaged or misaligned bearing 
cups. Model for 1” frames and 1” 1/8.   

D-014
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Tutto per lo sterzo/Head set tools

Attrezzo in acciaio cromato per montare i coni sterzo. 
Dotato di due boccole in alluminio che fungono da adattatori per 
coni da 1” e 1” 1/8”.
Tool in chrome -plated steel for mounting steering cones.
Equipped  with two aluminium bushings that serve as adap-
ters 
for 1” and 1” 1/8” cones. 

D-141

Attrezzo in acciaio temperato e cromato per lo smontaggio della 
calotta dello sterzo di direzione.Attrezzo per calotte da 1” e 1/8”.
Tool in tempered and chrome -plated steel for removal of the 
steering cover. Tools for covers from  1” 1/8” . 

D-135
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Attrezzo in acciaio brunito per il montaggio delle boccole flangiate 
a stella per tubi forcella tipo aheadset.
Tool in burnished steel for mounting flanged star bushings for
aheadset type for tubes.

D-108

Attrezzo smontaggo calotte sterzo 1” 1” 1/8-1/4. Adatto per forcel-
le mtb, corsa e per forcelle in fibra di carbonio.
Head cup remover 1” 1” 1/8-1/4. Suitable for mtb forks, racing 
and for carbon forks. 

D-234
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Chiave in acciaio temperato per coni mozzi, 13 mm. 
Uso professionale.
Professional steel cone wrench. Comfortable use thanks to 
the vinly handle. Wrench 13 mm. 

D-066 chiave 14 mm. Wrench 14 mm. 

D-067 chiave 15 mm. Wrench 15 mm. 

D-068 chiave 16 mm. Wrench 16 mm. 

D-069 chiave 17 mm. Wrench 17 mm. 

D-070 chiave 18 mm. Wrench 18 mm. 

D-065

Set di chiavi in acciaio per coni mozzo. Modello tascabile, misura 
delle chiavi 13-14/15-16.
Steel key set for hub cones. Pocket model. 
Key dimensions: 13-14/15-16.

D-036.2

Mozzo ruota libera/Cobra



22

Chiave a frusta per pignoni da 1-v a 8-v.
Sprocket remover chain whip 1-speed to 8-speed.D-009

Chiave a frusta per pignoni da 9-v a 10-v.
Sprocket remover chain whip 9-speed to 10-speed.D-009.V

Mozzo ruota libera, catena/Hub, freewheel & chain
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Estrattore in acciaio brunito per ruota libera.
Adatto per modelli Shimano/Sram/Sunrace/Suntour.
Freewheel remover in steel. Fits models: Shimano/Sram/
Sunrace/Suntour.-

D-063

Chiave in acciaio temperato per smontaggio pedivella
e cassetta tipo campagnolo.
Tempered steel wrench for disassembling  
campagnolo type crank and casing.

D-062

D-047
Chiave a “t” in acciaio cromo-vanadium con attacco quadro 
di 1/2”. Qualità e durata garantite.
Chrome-vanadium steel t-wrench with 1/2” square connec-
tion. Guaranteed quality and durability.
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Estrattore in acciaio pe ruota libera due denti. Modello per suntour.
Freewheel remover in steel. Model for suntour two notch
freewheels.

D-624

Estrattore in acciaio pe ruota libera quattro denti. 
Modello per suntour.
Freewheel remover in steel. Model for suntour four notch
freewheels.

D-626

Estrattore in acciaio pe ruota libera quattro denti. 
Modello per bmx.
Freewheel remover in steel. Model for bmx.

D-628

D-632
Chiave estrattore in acciaio temperato per ruota libera con spina di 
centraggio ad uso professionale. Adatta per campagnolo.
Hardened steel freewheel remover wrench whit dowel pin for
professional use. Suitable for campagnolo.

Chiave estrattore in acciaio temperato per ruota libera con spina di 
centraggio ad uso professionale. Adatta per shimano/sram/sunrace/
suntour.
Hardened steel freewheel remover wrench whit dowel pin for
professional use. Suitable for shimano/sram/sunrace/suntour.

D-633

Mozzo ruota libera, catena/Hub, freewheel & chain
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Smagliacatena professionale “Cobra” 
Utile per chi assembla biciclette. Corpo in
alluminio anodizzato. Utensile in dotazione 
per catene standard in acciaio lavorato al
C.N.C. Punzone in acciaio temperato. Per 
un migliore utilizzo si può sostituire il corpo 
utensile per i tipi di catena Sram, Campa-
gnolo, Shimano, etc.etc.
Professional chain cutter “Cobra”. 
Useful to assemble cycles. Anodized 
aluminium body. Equipped with C.N.C.
steel tool for standard chains. Harde-
ned steel punch. For a better use it is 
possible to change the tool body for 
the following chain types: Sram, 
Campagnolo, Shimano, etc.etc.

D-062
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Utensile smagliacatena semi-professionale realizzato in acciaio al 
cromo molibdeno microfuso. Perfetto su qualsiasi catena incluse hg e 
ig. Dotato di chiave a brugola due usi.
Chain tool made of cromo steel performs like a professional
quality tool. It works on any derailleur chain (hg/ig included).
It is equipped with double-use allen wrench.

D-860

D-087.1
Punzone in acciaio speciale lunga durata per pinza 
smagliacatena professionale.
Special long-lasting steel punch for professional rivetter.

Mozzo ruota libera, catena/Hub, freewheel & chain
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Attrezzo per il controllo dell’allineamento dei forcellini del telaio e 
della forcella. Calibri in acciaio temperato regolabili. Provvisto di diver-
si distanziali per ottenere l’accoppiamento esatto tra i forcellini.
Tool for control of alignment of fork attachments on frame and 
fork. Adjustable calipers in tempered steel. Equipped whit dif-
ferent spacers to obtain exact pairing of the fork attachments. 

D-080

Attrezzo per il taglio forcella prodotto in acciaio e nylon. Disegnato 
per effettuare facilmente un taglio preciso su canotti forcella filettati e 
non filettati. Adatto per forcelle 1” 1” 1/8-1/4.
Fork saw guide made in steel and nylon, Designed to ensure a 
straight and perfect cut on threaded and not threaded forks.
It fits 1” 1” 1/8-1/4 forks.

D-285

Attrezzo per il controllo dell’allineamento del forcellino del cambio.
Modello universale per tutti i modelli di bici da 16” a 28”.
Uso estremamente facile.
Tool for control of alignment of the gearshift fork attachment.
Universal model for all bike models from 16” to 28”. Extremely 
easy to use.

D-820

Telaio/The frame
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Maschio m6 x 1 mm. in acciaio speciale hss. Questo maschio è 
indicato per i pivot dei freni v-brake.
Frame tap m6 x 1 mm. in special steel hss. This tap is suitable
for the v. brake pivot.

D-018

Maschio 10 x 1 in acciaio speciale hss indicato per forcellino poste-
riore del telaio dove viene fissato il cambio.
10 x 1 screw tap in special hss steel recommended for rear 
fork of the frame where the gear unit is fastened

D-019

Maschio m 6 x 1 mm. in acciaio speciale hss. Questo maschio è 
indicato per i pivot dei freni v-brake.
Frame tap m6 x 1 mm. in special steel hss. This tap is suitable
for the v-brake pivot.

D-016

Maschio 5 x 0,8 in acciaio speciale hss indicato per i fori dei por-
taborraccia saldati sul telaio e per i fori dei forcellini per attacco dei 
portapacchi.
5 x 0,8 screw top in special hss steel recomended for the 
bottle cage holes welded on the frame and for the holes in the 
fork attachments for fastening parcel racks.

D-020

Maschio 3 x 0,5 in acciaio speciale hss indicato per i fori del forcelli-
no posteriore per la regolazione della ruota nei cicli corsa.
3 x 0,5 screw tape in special hss steel recommended for the 
holes in the rear fork attachment and adjustment of the wheel
on the racing bikes.

D-021
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Attrezzo per alesare il tubo del canotto sella. Dotato di lungo stelo
porta-alesatore in acciao cromato.
Tool for boring the seat shoe tube. Equipped with long bore
holder stem in chrome-plated steel.

D-225

Alesatore in acciaio hss per tubi diam. 27,2.
Seat post tube reamer in hss steel. 
Reamer for tubes diam. 27,2. 

D-225.6 

Alesatore in acciaio hss per tubi diam. 28,6.
Seat post tube reamer in hss steel. 
Reamer for tubes diam. 28,6. 

D-225.7 

Alesatore in acciaio hss per tubi diam. 31,8.
Seat post tube reamer in hss steel. 
Reamer for tubes diam. 31,8. 

D-225.9 

Telaio/The frame



31

Pinza tendicavi prodotta in acciaio cromato con manico ricoperto
in plastica vinilica per un uso veramente pratico.
Cable tightener pliers. Produced in chrome-plated steel with 
handle covered in vinyl plastic for extremely practical use.

D-870

D-880
Tronchesina per cavi e guaine prodotta in acciaio speciale per
mantenere inalterata nel tempo la capacità di taglio. Completa di 
chiusura di sicurezza.
Cable and wire clippers. Produced in special steel to maintain
their a long life cutting capacity. Complete with safety closure.
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Set di chiavi esagonali chromo-vanadium 12 pezzi-misure 2/2,5 -
3/3,5 - 4/4,5 - 5/5,5 - 6/6,5 - 8/10 mm.  
Chrome-vanadium hex wrench set.
3/3,5 - 4/4,5 - 5/5,5 - 6/6,5 - 8/10 mm.  

D-116

Chiave a brugola in acciaio con manico anatomico prodotto in pla-
stica. Misure disponibili 2/2,5 - 3/4/5/6/8/10mm.
P-handled hex wrench in steel.t-handle in plastic very comfor-
table. Available sizes 2/2,5 - 3/4/5/6/8/10mm.

D-117

Chiave in acciaio cromato per allineamento pattini freno. 
Steel wrench for brake shoe plate alignment. Produced in 
chromed steel.

D-033

Telaio/The frame
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Chiave combinata a forchetta e poligonale in acciaio cromo-vana-
dio, mm 10. 
Combined fork and polygonal wrench in chrome-vanadium
steel 10 mm.

D-032

Tiraraggio in acciaio forgiato 8 passi.
Spoke wrench forged 8 grooves.982.00

Chiave combinata a forchetta e poligonale in acciaio cromo-vana-
dio, mm 9. 
Combined fork and polygonal wrench in chrome-vanadium
steel 9 mm.

D-031

Chiave combinata a forchetta e poligonale in acciaio cromo-vana-
dio, mm 8. 
Combined fork and polygonal wrench in chrome-vanadium
steel 8 mm.

D-030

Cacciavite a due funzioni in acciaio per viti testa croce o/a taglio 
lunghezza mm. 140. 
Dual function screwdriver in steel for crosshead or slothead
screws.lenght 140 mm.

D-033
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Supporto carena in alluminio tornito CNC. Per catene da 7 a 10
velocità, corsa e MTB.
CNC turned aluminium chain holder for 70 to 10 speed chains.
MTB and racing.

D-120

Set di pulizia (spazzole in acciaio antigraffio) per la catena, il cambio,
i pignoni della ruota libera e per i freni.
Cleaning set (non-scratch steel brushes) for the chain, gear 
unit, pinions of the freewheel and for the brakes.

D-072

Lavacatena completo di spazzole. 
Chain cleaner equipped with brushes in the original 
Barbieri box.

45.00

Telaio/The frame
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Set di levagomme a profilo piatto per un migliore inserimento e per
meglio sollevare la copertura del cerchio. Prodotti in materiale plastico
resistente alla flessione. Set di 3 pezzi.
Flat profile wheel remover set for better insertion and easier
removal of the hubcap produced in bend-resistant plastic
material. SEt of 3 piecs.

523

Kit di riparazione camera d’aria, composto da 6 rappezzi, un tubet-
to di mastice e una limetta di alluminio.
Inner tube repair kit made up of 6 patches, i putty tube and 1 
aluminium file. 

D-351

Kit utensili da viaggio dimensioni ridotte. Viene fornito in una cu-
stodia di tela.
Emergency tool kit. Set of high-quality tools of reduced size 
that can be easily taken along when riding.

D-352
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Telaio/The frame

Grasso teflon al PTFE con buona penetrazione ed ottimo potere 
lubrificante. Particolarmente adatto per cuscinetti volventi e radenti 
e tutte le parti meccaniche. 
Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pezzi. 
PTFE GREASE. The PTFE grease has a good penetration and 
a good lubricating power. It is suitable for rolling hand grazing 
bearing and for hall the mechanical parts stressed by elevated 
loads atlow speeds. 
The PTFE contained is a good solid lubricating that firmly 
sticks to the surfaces. Filling the microscopicalhallows and 
forming a layer able to support the mechanical 
thermal stresses. Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

D-904

Olio filetti, prodotto indicato per tutte le operazioni di taglio e filet-
tatura. Trova il suo campo di impiego nelle lavorazioni di ogni tipo 
di acciaio, metalli ferrosi, materiali speciali, alluminio, leghe e fibra di 
carbonio. Bomboletta da 200 ml. 
Thread oil. A product with a chemical composition that provi-
des optimum lubrication and is ideal for use in all cutting or
threading operations. This product can be used on every type 
of steel, ferrous metal, special material, aluminium, alloy,
carbon fibre. Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

D-902

Lavacatena, prodotto tecnico professionale per il lavaggio delle 
catene. Elimina senza sforzo sporco intenso e difficile: 
grasso, olio, etc. Non intacca parti cromate, gomma, plastica e su-
perfici verniciate. Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pz.
Chain washer. Technical professional product for washing the
chains. It eliminates, without effort, intense and difficult dirty 
as: grease, oil etc. It doesn’t notch the chromed parts, rubber, 
or, plastics and painted surfaces. It is suitable also for the 
degreasing and the cleaning of the mechanics parts.
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box.

D-903
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Grasso bianco, speciale ad alta penetrazione, idoneo per la lubri-
ficazione e la protezione di articolazioni meccaniche (trasmissioni, 
cuscinetti a sfere) Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pz.
White grease, special high penetration oil suitable for the
lubrication and protection of mechanical joints. Ideal when 
you need a protective and unstainable film. It can even be 
used in the most inaccessible points. It has a good resistance
to acid solution, saline mists and mists and oxidization. Spray 
can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

D-901

Sbloccante lubrificante, prodotto che grazie alla sua speciale 
formulazione sblocca istantaneamente tutte le parti metalliche come 
catene, bulloni, snodi incrostate da ruggine e/o ossidate.
Bomboletta da 200 ml. in confezioni da 12 pz.
Anti seizing lubrifiant. This product, thanks to its particular 
formula, instantly unblocks all metal parts like chains, bolts, 
joints, encrusted with rust and/or oxidation. It performs a 
protective and preventive action, leaving a slick film. 
Spray can 200 ml. = 12 pcs. in a box. 

D-905

Detergente universale, prodotto tecnico professionale per lo sgras-
saggio e il lavaggio della vostra bike. Elimina grasso, olio, catrame 
etc. Non intacca parti cromate, gomma, plastica e superfici verniciate. 
Flacone plastica con vaporizzatore da 500 ml. in confezioni da 12 pz.
Universal detergent. Technical and professional product for
degreasing and washing for your bike. It eliminates, without
effort, intense and difficult dirty as: grease. oil, tar, etc.
It doesn’t notch the chromed parts, rubber, or plastic and
painted surfaces. 
Plastic bottle with atomizer 500 ml. = 12pcs. in a box.

D-906
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Cassetta porta-attrezzi/Toolbox

                              Cassetta porta-attrezzi in plastica studiata per meccanici professionisti e semplici appassionati che voglio-                                                                                                                                          
                              no a disposizione i migliori utensili. Toolbox in plastic specially designed for bath manufactures and                                                                                                                                              
                              home-mechanics who want the best.
La casetta CTB-04 è composta dai seguenti utensili/Toolbox CTB-04 includes the following tools: D-003, D-005, 
D-008/14, D-008/15, D-009, D-010, D-012, D-044, D-048, D-049, D-062, D-063, D-065, D-066, D-067, D-068, D-069, 
D-070, D-072, D-074, D-075, D-076, D-083, D-084, D-089, D-116, D-610, D-730, D-880, D-895.

CTB-04

Valigetta utensili  indispensabile per la 
ordinaria manutenzione della bicicletta. 
La valigetta comprende 21 utensili.
Tool box necessary for the every-day 
maintenance of the bike.
Tool box filled whit 21 tools.

TMB-02 



Tutti i prodotti Roto/Cobra
sono fabbricati in italia.

La produzione Cobra è 100%
conforme alle normative Reach.

All the products Roto/Cobra 
are manufactured in Italy.

Cobra production is 100%
in conformity with reach 

regulation.




